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A török korból megmaradt vízvevő helyet a község nemcsak értéktá-
rába vett e fel, hanem 2006-ban egy önkormányzati rendelett el műem-
lékként helyi védelem alá is helyezte. Írásos emlékként a kútról Kálnay 
Nándor, a Madách gyerekek tanítója tollából származó leírást tartanak 
nagy becsben (a kútnál is ott  áll, fába faragva), mely 1884-ben így em-
lékezik meg a kút múltjáról: „A falu végén a völgyben, az úgynevezett  
Tabánban, van egy belülről faragott  kővel körülkerített  két ölnyi mély-
ségű, már századok óta létező forrás-kút. E kút még ma is fennáll és az 
egész faluban ez a legjobb víz. E kútnak faragott  oldalkövei alkalma-
sint a régi templom omladékaiból lehetnek.”

Az 1690 körül betelepített  (lutheránus) tót lakosság nevezte Pit-
nye-kútnak, mindkét néven emlegetjük – rögzíti a települési értéktár 
ismertetője. Az 1960-as években tető (színke) volt felett e, később kút-
gyűrűket és forrásházikót kapott , majd az önkormányzat felújítt att a: a 
kutat kitisztított ák, a gyűrűket megigazított ák, új házikót kapott  és a 
környezetét parkosított ák.

Rácz János roma származású festő 1962. március 24-én Mezőberény-
ben született , és jelenleg is a város lakója. Zenész famíliából származik, 
festészett el sem a családjában, sem a környezetében nem foglalkozott  
senki. Már kicsi korában is festegetett  ott hon. Ráfestett e édesanyja arc-
képét az ablaküvegre, s a szomszédok és ismerősök a csodájára jártak, 
mert felismerni vélték benne Rózát, János édesanyját. Különcnek tar-
tott ák, és tehetségét nem volt, aki értékelje. Általános iskoláit Mezőbe-
rényben végezte, majd egy évig Gyulán hentesnek tanult. A zene sem 
áll tőle távol. Tizenhét éves volt, amikor Békéscsabán a zeneiskolában 
nagybőgőn, majd két évig dobon tanult. Az 1980-as években hat évet 
zenélt különböző vendéglátóhelyeken. 1986-ban tett e le az Országos 
Rendezőiroda (ORI) előadói engedélyt eredményező vizsgáját. Más-
fél évi sorkatonaság után kezdett  el komolyabban festeni. Grafi kákat, 
portrékat, majd tájképeket is készített . Az 1990-es években már több 
kulturális helyszínen is megjelentek, kiállított ák a képeit.

Rácz János Mezőberény egyik legismertebb és legszorgalmasabb, 
cigány származású festőművésze. Jelenleg egyedül ő az, aki saját stí-
lusában még megfesti Mezőberény tanyavilágát, a cigány kisebbséget 
és köznapi életük eseményeit, jeleneteit. Kiállításai voltak Mezőberé-
nyen túl, szinte egész Békés megyében (egyebek mellett  Békéscsabán, 
a Szlovák Kultúra Házában), de országos tárlatokon is. Alkotásait ma-
gángyűjtők és intézmények is szívesen vásárolják. Munkásságát Me-
zőberény kulturális képzőművészeti örökségének tekintve vett ék fel a 
település értéktárába.

Kincsek az értéktárakból

A
A magyar nemzeti értékekről és a hungarikumokról szóló 2012. évi XXX. törvényt 2012 tavaszán fogadta el az országgyűlés. A 
törvény értelmében a nemzeti értékek megóvandó értékek, azok azonosításában, rendszerezésében, adataik nyilvántartásba 
vételében és folyamatos frissítésében, gondozásában a megyei önkormányzatok működhetnek közre. E törvény alapján a 
megyei önkormányzatok megyei értéktárat hoztak létre, melyek segítségével azonosítják, jegyzékbe veszik és minél szélesebb 
körben megismertetik közigazgatási területük nemzeti értékeit, egyúttal gondoskodnak azok fennmaradásáról. A megyei ér-
téktárak jelentik a Nemzeti Értéktár középső szintjét, míg az alsót – ahol létrejöttek ilyenek – a települési értéktárak képviselik. 
Ezúttal is települési értéktárakba felvett, ott nyilvántartott kincsek közül válogatunk.

Török-kút (Csesztve Értéktára)

Rácz János roma származású festő munkássága (Mezőberényi Értéktár)
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Gozsdu Elek (Ercsi, 1849. november 28. – Temesvár, 1919. május 26.) 
magyar író, elbeszélő, drámaíró, ügyvéd, kirendelt főügyész. Mace-
do-román családja szerb és román anyanyelvű volt. Maga is ezeken a 
nyelveken nevelődött. A gimnáziumot Temesváron, a jogot Budapesten 
végezte. Ügyvédként kezdett tevékenykedni, de hamarosan újságíró-
nak állt. 1880-tól a Függetlenség című ellenzéki lap munkatársa volt. 
1883-ban a Magyar Újság című ellenzéki lap alapításában és szerkesz-
tésében vett részt. Három évig volt részese az irodalmi életnek, utána 
bírónak állt. 1885-ben alügyész lett, 1892-től pedig királyi ügyész. 1910 
után végleg visszavonult az irodalomtól.

Művei: Az aranyhajú asszony (regény, 1880), Köd (regény, 1882, 
1969, 1975, 2000, 2019), Tantalus (elbeszélések, 1886), A félisten (dráma, 
1908), A kárier (dráma, 1911), A nemes rozsda (1886), Nemes rozsda 
(Novellák, 1955, 1995, 2007, 2019), Anna-levelek (Válogatás Weisz An-
nához írott leveleiből, 1969), Az étlen farkas (novellák és levelek (1982, 
2011, 2016).

A téglási Degenfeld–Schomburg-kastély Tiszántúl legnagyobb kas-
télya. A klasszicista stílusú, romantikus jegyekkel kialakított kétszáz 
éves kastély és kertje kulturális közösségi helyszín. 

Építtetője Debrecen város császári, királyi tanácsosa, Bek Pál földbir-
tokos, földmérő szakember volt, akinek tizenegyezer holdas birodalma 
volt a keleti országrészben Tokajtól Debrecenig. A birtok az egyik Bek 
lány házassága révén került a svájci-szász származású Degenfeld grófi 
család Erdélybe elvándorolt ágának tulajdonába.

A kastély a társasági élet központja volt, jeles találkozóhelye a ma-
gyar kultúra nagyjainak. Kölcsey és Kazinczy is vendégeskedett itt, s 
olyan történelmi személyiségek is felkeresték, mint például Széchenyi 

Gozsdu Elek irodalmi munkássága (Ercsi Értéktár)

Degenfeld–Shomburg-kastély (Téglás Értéktára)
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István, Nagysándor József, a magyar szabadságharc vértanú tábornoka 
és Rakovszky Sámuel 1848/49-es honvédezredes, valamint Tisza István. 

A II. világháború után az épület iskolaként és nevelőintézetként 
szolgált, ami a lassú pusztuláshoz vezetett. A felújítást már új tulajdo-
nosai indították el 2013-ban saját erőből, európai uniós támogatással. 
Az első ütemben helyreállították a homlokzatot és a földszint belső te-
reit. A nemes lakók hajdani otthonából rendezvényközpont lett. Meg-
újul a hajdan botanikus kertbe illő növényekkel teleültetett tízhektáros 
kastélykert is, ahol idővel tanösvényt alakítanak ki.

A kastély felújított földszintjén három terem százhatvan fő vendég-
látására nyújt kényelmes helyet. A száztíz, hetven és hatvan négyzet-
méteres reprezentatív termek pedig esküvők, konferenciák, kiállítá-
sok, kulturális rendezvények és családi ünnepek számára biztosítanak 
ideális, egyben különleges helyszínt. 

1723/24-ben a nagy áttelepülések idején száz számra keltek útra csa-
ládok, hogy új hazát, új egzisztenciát teremtsenek maguknak. Így te-
lepült be több Tolna megyei település is a Hessen környékéről érkező 
népcsoporttal, akik magukkal hozták az őshaza kultúrkincsét. Gyönk, 
Varsád, Kalaznó, Mucsfa, Belecska, Keszőhidegkút, Felsőnána új lakói 
szerint „Selbst gesponnen, sebst gemacht, ist die schönste Bauern-
tracht.” (A legszebb paraszti viselet saját fonású, saját készítésű.) A ma-
guk termelte és megmunkált kenderből szőtt vásznat saját kezükkel 
varrták, hímezték.

A hímzés egyedi, és különlegessége abból adódik, hogy a más táj-
egységek kézimunkáiban is kiegészítő mintaként megtalálható subri-
ka itt fő, illetve alapmotívum.

Subrika – kihúzott szálak minta szerinti bestoppolása. A subrikás 
mintát az anyagból kihúzott nyers kenderszállal varrták, később válto-
zatossá téve a mintát már festett (sárga) szálat is használtak. A subrikás 
mintát különféle szegélyekkel látták el: mesterke, mesterke azsúrral, 
margitöltés, zegzug, létrás, illetve felsőnánai azsúr. Az említett hím-
zéssel tették egyedivé, ünneplővé az egyszerű kendervászonból ké-
szült ingeket, kötényeket, dísztörülközőket. Vigyáztak arra, hogy két 
egyforma mintával díszített ing ne készüljön. Ezt a változatos minta-
kincs lehetővé is tette.

Amennyiben staférungba (menyasszonyi kelengyébe) készültek az 
ingek, a névbetűk mellé évszámot is hímeztek. A dísztörölközőket még 
a házi áldás vagy egy-egy bibliai idézettel is gazdagabbá tették. Minden 
településen éltek olyan ügyes kezű lányok, asszonyok, akik e nem kis 
munkával járó gazdag hímzést jövedelemkiegészítésként elvállalták.

E párját ritkító gazdag gyűjtemény alapján készült és került kiadásra 
1982-ben Tolna megye népi hímzései sorozatban a sváb hímzés minta-
gyűjtemény Lakner Aladárné gyűjtése nyomán.

Gyönk környéki sváb hímzés
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Trautman Konrádné 2001-ben ismerkedett meg és kezdte el e gazdag 
mintakincs feldolgozását. Munkája eredménye a 2009-ben megkapott 
Népi Iparművész cím. 

A helyi Német Kisebbségi Önkormányzat szervezésében megkezdő-
dött e különleges és egyedi hímzésmód átadása. Az érdeklődő asszo-
nyoknak Trautman Konrádné tartja a foglalkozásokat.

Az emlékművet a Harc és Mártíromság Emlékét Őrző Tanács (Varsó), 
Lajosmizse Város Önkormányzata, a Lengyel Köztársaság Budapesti 
Nagykövetsége és a Lengyel Köztársaság Konzulátusa (Szeged) állí-
totta. A lengyel származású Brzózka Marek szegedi szobrászművész 
– kötelékben szálló repülőket ábrázoló – alkotását 2016. május 25-én 
katonai tiszteletadás mellett avatták fel a település központi parkjában. 

A második világháború ideje alatt hét angol felségjelű, de lengyel sze-
mélyzettel repülő gép zuhant le Magyarország területén. Valamennyi 
lengyel repülőst a solymári brit katonai temetőben helyezték örök nyu-
galomra. Közülük az egyik brit felségjelű repülőgépet a német légvéde-
lem Lajosmizsénél lőtte le 1944. augusztus 26-án. A gép héttagú lengyel 
legénysége Olaszországból szállított utánpótlást a varsói felkelőknek, 
amikor gépük találatot kapott. Mindannyian hősi halált haltak. 

A lengyel repülősök emlékművét avató ünnepségen Antoni Maciere-
wicz lengyel nemzetvédelmi miniszter és Simicskó István magyar hon-
védelmi miniszter is jelen volt és beszédet mondott.

A Szlovén Kulturális és Információs Központ (Szentgotthárd, Gárdonyi 
u. 1.) kertjében 1999. november 18-án avatták fel Szlovénia egyik vezető 
művésze – a posztmodern irányzathoz sorolt –, Metod Frlic Napfogyat-
kozás című kőszobrát. Ez az alkotása a helyi Művésztelepen, az első 
Szobrász Szimpóziumon készült. 2015-ben ugyanebben a kertben állí-
tottak – Holecz Károly tervei alapján – emlékművet a kitelepítetteknek, 
a hortobágyi kényszermunkatáborokba 1950 és 1953 között elhurcolt 
Rába-vidéki szlovéneknek.

Szlovén szobrász alkotta köztéri térplasztika egyébként a városban 
és az Értéktárban is több van. A Széchenyi István Általános Iskola be-
járatánál Boris Prokofjev 1999-ben odahelyezett A madár, a Várkertben 
pedig Robert Jurak 2019-ben avatott Rabarica című munkája áll. Utóbbi 
a Rábában élő rablóhalnak állít emléket. 

Lengyel repülősök emlékműve (Lajosmizsei Értéktár)

Szlovén kötődésű szobrok (Szentgotthárdi Értéktár)
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A város különleges süteménye a tótkalács. Nagyon munkaigényes, 
ezért nem minden háznál sütik. Ha a háziasszony ünnepi alkalmakkor 
meg akarja lepni a vendégeit, tótkalácsot süt. 

Keletkezése arra az időszakra tehető, amikor az 1700-as évek vége 
felé szlovákokat telepítettek a faluba. A receptje anyáról leányra szállt. 
Főleg ünnepekkor, húsvétkor, karácsonykor, falunapra sütik. 

Fél liter tej, öt dkg élesztő, két evőkanál cukor, egy mokkáskanál só, 
két tojás sárgája, egy csomag mazsola, tíz dkg margarin vagy vaj és egy 
kg liszt szükséges hozzá. Egy nagy tálban langyos tejbe a cukrot, sót, 
a tojássárgáját és az élesztőt összekeverik, majd megfuttatják és hoz-
záadják a lisztet (tótkomlósit), öt dkg margarint vagy zsírt. Miután jól 
kidolgozták, ötfelé vágják, cipót formálnak belőle, majd kicsit pihente-
tik. Habosra keverik a vajat és adnak bele egy kanál lisztet. Az öt cipót 
tányér nagyságúra nyújtják (mintha palacsinták lennének) és egyen-
ként megkenik a vajas liszttel (az utolsót nem). Egymás tetején pihente-
tik egy kis ideig. Ezt az ötemeletes tésztát először nyújtófával nyújtják, 
majd – mint a rétest – asztal nagyságúra húzzák. Meglocsolják zsírral 
és megszórják mazsolával. Felgurítják, mint a rétest, levágják a csíkot, 
s nyolc szálat készítenek belőle. Négyet-négyet összefonnak és tepsiben 
kelesztik egy órát, majd sütni kezdik. (Ekkor még nem kenik meg sem-
mivel, csak amikor már félig megsült, akkor cukros vízzel. (Akkor jó, 
ha egész kristálycukor is van rajta.) Így sütik készre. A tótkalácsot nem 
kell vágni, hanem törni kell belőle. 

Elég munkaigényes, de nagyon finom, viszonylag olcsó, kelt tészta-
féle. Igazi különlegesség. Szét lehet szedni rétegekre. Különösen finom, 
ha melegen kerül az asztalra. Boltban ilyet nem lehet kapni, csakis há-
zilag sütik, fonják. Egyik híres készítője Nagyfalusi Istvánné. Az ő re-
ceptjét őrzi az Értéktár.

Balatonalmádiban az ezredforduló környékén egy tervezett világki-
állítás kapcsán merült fel az európai összetartozást, a Szent István-i 
gondolatot idéző szoborpark létrehozásának igénye a Balaton partján 
elterülő Öregpark területén. A gondolatot tett követte, és az északi part 
legnagyobb szoborparkja készült el a balatonalmádi Szent Erzsébet li-
get (Öregpark) területén. 

A Szoborpark létrehozását egyrészt az Új Magyarország Vidékfej-
lesztési Program 2007-2013 keretében Balatonalmádi Város Önkor-
mányzata által a Leader pályázaton elnyert támogatás, másrészt az 
Almádiban élő és alkotó művészek, a városért tenni akaró önkéntesek 
összefogása tette lehetővé. 2013-ban Szent István király ünnepén adták 
át a „Kézfogás” nevet viselő szoborparkot. 

Tótkalács (Csanádpalotai Értéktár)

Kézfogás Európa Szoborpark (Balatonalmádi Értéktár)
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Kortárs magyar és európai szobrászművészek ajánlották fel műveiket 
ajándékként, illetve időszaki kiállításra. Ez utóbbiak miatt a kiállítás ma 
is változik, alakul, fejlődik. A szervezők folyamatosan munkálkodnak 
annak érdekében, hogy minden talapzaton szobor álljon, hogy az Euró-
pai Unió valamennyi tagországa képviseltethesse magát. A szabadtéri 
kiállítás állandó nyitódarabja Meixner Etelka Kézfogás című szobra. Né-
hány külföldi alkotás: Bulgáriából Tania Ivanova Tzanova Fiú és sólyom 
című műve, Finnországból Anna-Kaisa Ant-Wourinen Dorian, Szlová-
kiából Marian Zilik Összetartozás, Lengyelországból Karol Szostak Ak-
robaták című munkája, Szlovéniából Metod Frlic szobra (Cím nélkül).

Balatonalmádi legnagyobb parkjában, közvetlenül a 71-es számú út 
mentén elterülő az ősfás ligetben jelenleg ötvennyolc szobor, illetve tér-
plasztika áll, melyekből negyvenhárom hazai, tizenöt pedig külföldi 
művész alkotása.

Az időszaki kiállítók sorát az olasz–magyar kulturális év keretén 
belül 2013–2014-ben Berzsenyi Balázs, Balatonalmádihoz kötődő, Olasz-
országban élő szobrászművész carrarai márványból készült sorozata 
nyitotta. 2015–2016-ban Finnország volt a szoborpark vendége.

Az állandóan látogatható szabadtéri kiállítással a város további mű-
vészeti programjaival, kiállításaival együtt a Balaton képzőművészeti 
centrumává fejlődik.

A szoborpark ötletgazdája Veszeli Lajos Almádiban élő és alkotó 
festőművész, sikeres hazai és külföldi, önálló és csoportos kiállítások 
résztvevője, rendezője, több rangos elismerés birtokosa, aki 2015-ben 
munkásságáért a Magyar Érdemrend Tisztikereszt kitüntetésben ré-
szesült. A kiállítás gondozója a P-Art Alapítvány.

A muszlim seregek kiűzése után, a XVII. század végén, a teljesen elnép-
telenedett Nagykovácsiba svábokat hívtak és telepítettek be. A svábok 
folyamatos, kőkemény munkával, szorgalommal, emberfeletti erővel 
csiholtak életet itt a földből, és teremtettek egy virágzó mezőgazdasági/
állattartó/bányászati kultúrát. A II. világháború után, 1946-ban a kol-
lektív bűnösség elve és a szervezett lakosságcserék metódusa alapján 
– az ország építésében nélkülözhetetlennek számító szaktudású pol-
gárokat leszámítva – elűzték innen gyakorlatilag valamennyiüket, és 
ezzel egy 250 éves történet ért véget. 

Az elüldözött svábok és utódaik ötven éven át gyakorlatilag a leg-
kisebb lehetőségét is elveszítették annak, hogy fizikai értelemben is 
ápolják az itt eltemetett hozzátartozók, rokonok sírjait. Persze, idővel 
enyhült minden. A Nagykovácsi köztemetőben 317-318 sváb sír találha-
tó. A jellegzetesen kifaragott szép sírkövek a sváb lakosság történetét 
hordozzák. A több száz éves darabok szív alakú kialakítása, a későbbi 
kövek rózsaszínes anyaga a jellemző. E sírkövek sorsa, állaga, állapo-
ta és környezetük rekonstrukciója Nagykovácsiban a rendszerváltás 
óta  folyamatosan napirenden van. Az önkormányzat a lehetőségeihez 
mérten több ízben is anyagi forrást biztosított a sváb sírok megóvására, 
a környezetük rendbetételére, kisebb-nagyobb javító szándékú beavat-
kozásokra, és mindig ellenőrizte a temetőt fenntartó vállalkozásokat az 
esedékes munkák elvégzésénél. A német sírkövek a település értéktá-
rába is bekerültek, így fokozott közfigyelem kíséri sorsukat.

2016/2017-ben elkészíttették a temető egészét érintő megújítási ter-
vet. Ez használati, építészeti, közmű és kertészeti szempontból is újító 
szándékkal született. A kegyeleti sírkert kialakítása azóta is folyamat-
ban van.

(h)

Német sírkövek a temetőben (Nagykovácsi Értéktár)


